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órakor, napirenden a leirat tárgyalása volt. 
Deák szólott, a ház őt nagy éljenzéssel üd
vözölte.

D eák, röviden érinté, hogy a leirat az 
ország törvényes kívánságát nem teljesíti, s 
hogy ennélfogva az ország jogainak védelme 
mégegyszer szükségessé vált azon okból is, 
mert azokat a leirat is megerőtlenitni törek
szik. Deák e czélra mégegyszer a felírást 
ajánlja, és a ház legnagyobb figyelme közt 
felolvassa, a ház elé terjesztett felirati javas
latot, melyet felváltva Szalay László is ol
vasott.

Bern áth Zs. indítványára e javaslat, 
minden tárgyalás nélkül közhelyesléssel el
fogadtatott. A jegyzőkönyv rövid szünet után 
hitelesítetett A felirat a fő R-R.kel közöl- 
tetni fog.

Mi e feliratot egész terjedelmében nyújt
juk olvasóinknak mellékletül, s közlését ma 
megkezdjük.

Egy vérig zaklatott nemzet utolsó szava 
az a fejedelemhez, kinek szivét a békülni, ál
dozni kész, leghűbb s a birodalomban legha
talmasabb nemzet szivéről vak szenvedélyű, 
tanácsosai végkép elidegenitni törekedtek. A 
Felirat férfias, higgadt, önérzetes, megdönt
hetien, s örökéletre méltó, mint a nemzet, 
melynek kívánalmait, jogait és akaratát elő
terjeszti, s Istent és világot idézi fel bíróul an
nak megítélésére.

Aradmegye bizalomszavazata a 
képviselőházhoz.

Mélyen tisztelt képviselőház!
Midőn az események kérlelhetlen végze

te sarkaiban megrendité azon hatalmat, mely 
korlátlanságában a népek eltiport jogainak 
romjain hitte fölépíthetni a központosítás, és 
vele karöltve járó önkény ingó épületét; mi
dőn Európa szemeláttára bevallá eddig köve
tett rendszerének tarthatlanságát, és hirdeté 
a szétszaggatott, kigunyolt alkotmány és tör
vénynek visszaállítását; mi keserű pillanatot 
vetve a múltak nemzette fájdalommal megírt 
történelmének könyvébe, aggódva foglalók 
cl a cselekvés terét, mert a hon jövője felett 
borús sejtelemmel nyugodott tekintetünk.

És nehéz sejtelmeink oly hamar való-
sulának. , . . ..

Mi ezredéves alkotmányunk bástyái kö
zött az 1848-ki törvények alapján, nemzeti
ség vallás, érdek- és születéskülönbség nél
kül keblünkre öleltük a népek millióit, hogy 
vállvetve, összekúcsolt kezekkel emeljük tel 
Európa színe előtt az egyenlőség, szabadság- 
és testvériség zászlóját; s a királyi esküvel 
pecsételt törvények ótalma alatt teremtsük 
nagygyá, tiszteltté, dicsővé az imádott hazát.

“ Azonban midőn törvényeink ösvényén

az érdekegység és nemzeti felvirulás alkotmá
nyos templomába zarándokolánk, jégkebellel 
emelé föl tiltó ujjait a hatalom, és törvényeink 
oltárát elfedék szemeink elől a szuronyok 
ezrei.

Mi erkölcsi hasist keresőnk, s a kibékü
lés olajágával kezeinkben indulánk hazánk 
jogai védelmében: ők elkülönzést, érdekek 
szembeállítását, a törvények tiszteletlenségét, 
s a viszály konkolyát hinték szemeink közé.

Mi törvényes békét, alkotmányos nyu
galmat akaránk; ők minekünk a fegyver 
rémuralma alatti halálos nyugalmat aján
lanak.

Mi a nyolcszázados alkotmányunkat mu- 
tatánk fel oltalmunkúl, melyből fejlődik az ő 
hatalmuk is, ők a szeszély harmadnapos in
tézményeiért akárják hogy eldobjuk függet
lenségünk élő törvényeit.

Ily nehéz körülmények között, törvé
nyeinkkel kezünkben haladunk ezen ösvé
nyen, melyet polgártársaink bizalma, hazánk 
szeretete, s eltiporhatlan szebb jövője tűzött 
élőnkbe, és hisszük rendithetlen határozott
sággal, hogy közel jövőben vagy újra égnek 
e hon határain alkotmányunk szövétnekei, 
vagy, ha lenni kell, nemes önmegtagadással 
térünk ismét vissza a hosszas fájdalom és ke
serű sanyargattatás gyötrelmes iskolájába.

így érezünk, igy cselekszünk mi, mélyen 
tisztelt képviselők!

Hazánk jövőjét Önök hazafi lelkületének 
£ájésAuggWdse£ev%iDSn^^  ̂ Lakion)
tos érzelmeivel védik azt; mi egyedül az 
1848-ki törvényekben keressük e hon életét, 
Önök, e törvények híí képviselőiként, bátor 
lélekkel, szilárd következetességgel küzdenek 
e hon éléteért; fogadja a mélyen tisztelt kép
viselőház őszinte bizalmunk szavait, fogadja 
azon változhatlan meggyőződésünk nyilatko
zását, hogy e nemes harcz, mely törvény ne
vében, Európa rokonszenvével, olly dicsőn vi- 
vatik, hazánk felvirágzásával fog bevégeztet
ni, és ha a történelem nehány rövidke percze- 
ire siker ülendne is a hatalomnak sírba dönte
ni e hon életét, akor intő szózata, s a jogot 
követelő népek erős karjai eldobván a sírját 
záró követ, hazánk nem sokára a feltámadás 
boldog reggelére ébredend.

Lapszemle.
„Magyarország“ a sokszor emlegetett orosz

osztrák szövetség létezését a „Nord“ és „Opinion 
nat.“ után határozottan kétségbe vonja; az utóbbi 
lapnak e szövetség lehetlen volta mellett felhozott 
érvei közül mi is megemlitendönek tartjuk a követ
kezőt :

„Oroszország a krimi háború óta elbukott, s 
különösen egy év óta Ausztriáéhoz hasonló helyzet
ben teng, egyiknek sincs pénze, nem hogy háborúra, 
de békére sincs.“

A „Fortschritt“ azt Íratja magának Pestről, mi
szerint a magyar országgyűlés a kir. leiratra adandó 
válasz tárgyalását annyira elhúzza, halasztja, hogy 
az csak septemberben fog befejeztetni. „Már ez ma
gában igy gyanuskodik a ,Fort.‘ egyenes _ visszauta
sítása azon felhívásnak, hogy a birodalmi tanácsba 
aug. 15-ig képviselők küldessenek.“ Ebbe ugyan is
mét belesült a látnoki combinatio!

A gráczi „Volkstimme“ aug. 6-ról igy ir:
„A centrálisticus mosónők és társai közlö

nyeik mindenféle híreket hoznak magyarország- 
bani összeesküvések felől. Ezek legtöbbjei a ^tár- 
zati párthivekre fogatnak, és köztük a külfölddeli 
conspiratió foglal első helyet. így épen most mesélik, 
hogy a franczia államférfiakhoz és republikánus párt
vezérekhez, anglia minisztereihez és parlamentaris 
főnökeihez, és Viktor Emánuelhez egy titkos memo-

randum küldetett. Ez okmány szerkesztésével, mely 
diplomatiai és parlamentaris kadjárati tervet tartal
mazna, Podmaniczky Frigyes, Váradi Gábor és Te- 
rényi Lajos bizattak meg. (Gyönyörű fictió.)

.Oly helyzetben vagyunk, hogy a centrálista 
párthivek ezen irányhazugságát mint teljesen alapta
lant visszautasithatjuk. Ha a határzatipárt annak ide
jében egy Európa népeihez intézendő nyilt manifes
tum mellett szavazott volna is, abból egyáltalán nem 
következik, hogy oly útra tért volna, mely a magyar
nak nyilt jellemével ellentétben áll. Az összeesküvés
nek nincs földe Magyarországon, mert itt a törvény - 
hezi hiv ragaszkodás minden politikusnak zsinórmér
tékül szolgál.“

Még nem ismerte akkor a „Fortschritt“ az utóbbi 
feliratot, mely az ily álnok koholmányok szerzőit és 
terjesztőit, kiken a pirulás úgy sem fog, a világ előtt 
nyilt pellengérre állítja.

Mit mond a „Siecle“ rólunk.
A „Siécle*aug. 6-ik számában „Magyar levelek“ 

czim alatt következőt közöl: A küzdelem, mely kö
rülbelül két év előtt a magyar nemzet és az ausztria, 
cabinet között támadt, most oly válságos pontra ért, 
hol szükségképen vagy óriási fontosságához mért he
lyét elfoglalja, vagy annyira csekélylyé kell válnia, 
hogy a nagy horderővel biró politikai kérdések sorá
ból eltűnjék.

Kevés nap múlva tudni fogjuk, hogy a kettő 
közül melyikre legyünk előkészítve. Mi minket illet, 
legkevésbé sem habozunk kijelenteni, hogy a megol
dás az első részére kedvezőbbnek mutatkozik.

A Siécle olvasói ismerik már a leirat tartalmát, 
és kiki megvan győződve, hogy ezen alapon minden 
kibékülés erkölcsi lehetetlenség. A leiratnak egyetlen 
egy pontja sem felel meg a magyarok kívánalmainak; 
és valóban megfoghatatlan előttünk, hogy az ausztriai 
az 18487'alkotmányl az"^0^ a.j&Otra felelni; 
tesitse.

Igen, minden részrehajlás nélkül kimondjuk, 
hogy a jul. 22-ki leirat átalános megtagadása mind
annak, mit a magyarok dicső feliratukban kívántak. 
Magyarország felelős minisztériumot kivan, hogy az 
osztrák kormány jogtalan zsarolásának ki ne legyen 
téve ; a császár feleletében megtagadja még azt is, 
mit az 1848 alkotmány előtt bírtak, azaz : a jogot az 
adó és az ujonezozás felett szavazni, azt a leirat sze
rint csupán a birodalmi tanácsban közösen gyakorol
hatják. A magyarok politikai és közigazgatási auto
nómiájukat követelik, azon kétoldalú szerződés kö
vetkeztében, melyet az ausztriai házzal kötöttek, a 
császár arra azt válaszolja, hogy mihamarább küld
jenek képviselőket a reichsratba. Kérik továbbá Er
délynek Magyarorszaghozi kapcsoltatásat, mi 1848 
kimondatott és V. Ferdinand törvényes király által 
aláiratott; mely követelésnek a császár határozottan 
ellent mond. Végre a magyarok a századok által 
szentesített törvényeiknek visszaalhtasat kívánják; 
Ferencz József császár azokat eltörlesztetteknek s 
mint az uj alkotmánynyal meg nem férhetőknek és az 
okt. 20-i diploma valamint a febr. 26. pátens által 
octroyáltaknak nyilvánítja.

De mind ebben semmi meglepőt se látunk. Az 
egész világ és legelőbb a magyarok tudták, hogy a 
válasz tagadó lesz. Minket meglepett ezen okmány
ban a forma, melyben az fogalmazva van és a hang mely 
abban uralkodik. Csupán a centralisták látnak abban 
nyugalmat és méltóságot; de a min leginkább cso
dálkoztunk, az azon határozott eles hang, melylyel 
azon gyűléshez fordul, melynek kezeiből a koronát 
kellene várnia, és azon gúny, melylyel a fejedelem 
nyilvánítja, hogy legjobb szándéktól lelkesülve 
fordul kedves és hü magyarjaihoz.

Ha nem a gúny dictálta ezen ellentétes mondá
sokat Ferencz József császár tolla alá, az ember 
kénytelen volna elhinni, hogy a becsi udvarnak ezen 
alkotmánya mely mindjárt az uj alkotmány születése 
után kiadatott, a kényuralomnak valódi mintája. 
Nem tanácskoznak, hanem parancsolnak. 1 ör vé
nyekre hivatkoznak, mialatt máséit lábbal tapodják. 
Százados törvényeket, melyek kétoldalú szerződésen 
alapszanak, egy tollvonással megakarnak semmisíte
ni, csupán azért mivel azok a tegnap hozott törvé
nyekkel ellentétben vannak s melyek csupán azon 
egyetlen czélból alkotvák, hogy az előbbieket meg
semmisítsék. , , ,

Szükségtelennek gondoljuk ezen okmány ele-
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mezősét tovább is folytatni, mert az már több alka
lommal az össes európai szabadelvű sajtó által kár
hoztatott. Azonkívül, azon nemzet, mélyhez ez ok
mány intézve van, nagyon is jól ismeri a törvényeket, 
és politikai képességének nem egy jelét adá, mint
sem feltehetnök róla hogy hálóba kerítik.

Mi a leirat ezen rövid taglalásába csupán azért 
bocsájtkoztunk : mivel az időszaki sajtó egy pontot, 
úgy látszik, egészen érintetlenül hagyott.

Azt Európában átalánosan elismert közjog kö
vetkeztében, minden fejedelemnek tökéletesen sza
bad kezet engednek területének belkormányzásában, 
de annak olyannak kell lennie, hogy a népek jogait 
tiszteletben tartsa, semmi más fejedelemnek nincs jo
gában bele avatkoznia. De egészen másképen áll 
az, ha valamelyik fejedelem olyan változásokat 
akar tenni, mi a birtoklási módot megváltoztatná. Es 
ha azt tenni szándékoznék, minden többi hatalomnak 
jogában áll azt ellenezni.

Még az 1815. szerződések, melyekre az ausztriai
ak oly gyakran hivatkoznak, meghagyják Ausztriának 
régi területét, következőleg Magyarországot is, de 
csak úgy mint azt azelőtt bírta. Ezen időszakig, az 
egész világ tudja Magyarország egy alkotmányos 
nemzetet képezett és mindig saját autonómiájával bírt, 
mit sem gondolván a magyar királynak egyéb terü
letén! kormányzásával.

Ezen leirat által Ausztria a birtoklás ezen for
máját változtatni törekszik, s mint korlátlan uralko
dó akar a magyar nemzett fölött kormányozni. Ez 
nézetünk szerint az európai egyensúlyban fontos vál
tozást idézhetne elő és a többi európai fejedelmek 
egyátalán nem kötelesek azt egykedvűen elnézni. 
Igen nagy különbség van egy Ausztria között, mely 
a legfontosabb kérdésekben minő a pénz — és had
ügy mely részint magyar országgyűléstől függővé, és 
egy Ausztria között mely csupán az ö reichsrathjával 
végez, hogy azután 36 millió lakosaival az európai 
politikai kérdésekben nyomatúkkal bírjon.

Pest, aug. 8-án.
Hiszem és képzelem a türelmetlenségét 

és aggodalmát a vidéknek, mely a Bécscsel 
fenforgó közjogi viszályunk végkimenetele 
felett, nem csak a hazafiak, hanem az úgyne
vezett anyagi emberek, az üzérek közt is el
terjedt. Hiszem, hogy főleg ez utóbbiak meny
nyire kárhoztatják országgyűlésünket, a jú
lius 21-ki kir. leiratra adandó viszonválasz 
lassúsága miatt.

E felett nem csudálkozhatunk, hiszen a 
oV uZereK kenyérkere

setük, vagy illetőleg nyerészkedésük egy ágát 
a politika képezvén; ők is hozzá szólnak ha
zánk közkérdéséhez, de természetesen az 
ügylet önérdeke szempontjából, mely szerin
tük azt igényelné, hogy mondja el röviden a 
vitázó felek mindegyike a maga nézetét, és 
követelései, és ha meg nem tudnak egyezni, 
a többit azután végezze a hatalom, vagy akár 
birkózzanak meg és az erősebb uralkodjék.

Minden eyyoldaluságban van valami 
igaz, és higyjék el az ügylet emberei, hogy 
az ő egyéni keresetük csökkenése, és a forga
lom, vállalkozás szünetelése, az egész ország 
anyagi állapotára igen érezhetőleg hat, és 
azon segíteni, senkin sem múlik, hisz a forga
lom, a hazai köz-vagyonosságot mozdítja elő, 
hanem miután az anyagi jobblét, és a haza 
közjogi biztonságától ieltételezteiik, melynek 
közkérdései megfejtése, a jövő bizonytalan
ságánál fogva, az alkuvó feleket oly óvatos
ságra inti, hogy az elhamarkodás vádját, sen- 
ki bem szereti lelkiismeretére venni.

Hozzá járul ezen kényes helyzethez még 
azon nehézség, hogy a testületi tanácskozá
sok mindig hosszadalmasok, természetüknél 
fogva, meit hiszen két embert is nehéz csak 
egy perezre is, egy véleményre téríteni, hát 
háromszázat. Ennyi hiúság, önérdek, és az 
apró szenvedélyek megszámlálhatlan légiója 
mennyi akadályt képeznek! Hja a legnaoyobb 
emberek sem szentek.

Azonban hogy ne parabolizáljak annyit, 
megmondom, hogy a nemzetiségi kérdés, mely 
a viszonválaszba belefoglalandó leszen, képe
zi a viszonválasz feletti nyílt tárgyalás ha
lasztásának nehézségeit.

Az üzleti kérdésről mondottakra vissza
térve, hiszem Aradra, mint egyik kitűnő vál
lalkozási városra, nem lesz érdektelen felemli- 
teni azon meglepő kérdést, melyet egy itteni 
u‘lgy kereskedő hozzám, hazánk jelen politi-'

kai viszályának tartóssága, és kimenetele fe
lett intézett. Mire én azt válaszolóm, hogy ha 
rövid idejű vállalatokba bocsátkozik, akkor 
a legnagyobb véletlennek teszi ki magát, 
mert elmeliőzve a külföldi majdnem napon
kint változó politikai esélyeket, és tisztán a 
bécsi és pesti országgyűlések hangulata ki
sértetik figyelemmel, ezeknek hangulata szin
te oly kevés állandóságot tanúsít, hogy a 
magánélet véleménycseréi, a nyilvánosságba 
vitetve, végnélküli combinatió változásra mu
tatnak. Ellenben hosszú időre kötött vállala
toknál, Magyarország biztos jövője bízvást 
vétethetik bármely vállalat alapjául.

Mert a lajtántuli tartományok kifejlődése 
non plus ultráját elérve, kimerültek. Ellenben 
hazánk a nemzeti gazdászat alphajánál állván, 
közjogi viszályaink által Európa figyelmét 
nem csak politikailag, hanem nemzetgazdá- 
szatilag is, számos minden nemzet küldöttjei 
által magára vonta, és hazánk földrajzi fek
vése és kimerithetlen gazdasága azon eszme 
elismerését ébreszté a vállalatszomjas Euró
pába, hogy Magyarország a kelet és nyűgöt 
világkereskedésének közvetítője. Ezen eszme 
kifejlődése oly biztos politikai jövőt igér ha
zánknak, melyet Schmerling nagy natioja 
minden kimerithetlen politikai elmélete, meg 
nem bir gátolni, sem Magyarország történel
mi nagysága újjá születését megakadályozni

A mily meglepő volt emberem kérdése, 
ép oly hatást tőn reá válaszom, és minden 
üzéri anyagisága mellett, politikám anyagi 
kiinduló pontja oly jótékonyan felmelegité 
minden hazafiúi lelkesedés iránt, megkövese
dett szivét, hogy szinte csodálkozva halgat- 
tám magyarhou küzdelmei magasztossága 
iránt nyilvánított meleg részvétét.

Ezek közlésével •— a jelen pillanatnyi 
politikai szélcsend alatt azt akartam hazánk 
nagyszámú üzér osztályának emlékezetébe 
hozni, hogy a magyar nemzet 880 éves küz- 
küzdelmébe, a törvény egyenjogúságnál fogva, 
ezen anyagi emberek jobban vannak érdekel
ve, mint mi szegény magyarok, kiknek nem 
a nüzá' szabadságának esett áldozatul, majd 
meglátjuk a netáni válság alatt menyire áll
ják ki a tíízpróbát. T. M.

V árosi ügy a nevelési kérdésben.
Van Arad város képviselő tanácsának egy igen 

üdvös végzése, mely szerint bizottmány küldetett ki, 
hogy a város területen belül kezelt tanodái nevelést 
szemmel kisérje, az e téren felfedezett hiányokat re- 
gistrálja, s figyelme’t leginkább oda terjeszsze ki, 
hogy az e tekintetbeni közkívánatnak legczélszerüb- 
ben mikepen lehetne megfelelni ? Arad városa szebb 
hivatást ennél nem végezhetett; mert a nevelés min
denek felett való, főleg 18<31-ben, midőn a 49-tőlgaz- 
dálkodo hívatlan civilizátorok e téren annyi pusztí
tást tettek, hogy pár ev múlva a haza sarjadékának 
szive, lelke a szolgai alárendeltségen kívül más kö
telmet alig ismert.

Ezen küldöttségnek élére maga a város nemes- 
keblü polgármestere állott, s bár a bizottmány tagjai
nak megválasztásában lehető tapinttal találkozunk, 
vannak ezek közt meg olyanok is, kik a múlt rend
szer alatt a központosítás es germanizáló eszmékhez! 
ragaszkodásukról ismeretesek.*)

,,T e m p o r a műt antur, c t nos műta- 
m u r in i 11 is/í

Ezen küldöttség pár hét előtt a helybeli főelemi 
tanodák helyiségeiben látogatásokat tevén, szomorú 
tapasztalásokat szerzett:

Elmondjuk milyenek vadának ezek:
Az első főelemi osztályt gyermekekkel oly zsú

foltnak találtuk, hogy őszintén bevallva, engedőimet 
kei ven a kitételért, sajnálkoznunk kellett Arad város 
nevelesi ügye fölött. Képzeljenek önök, tisztelt pol
gártársaim, egy kis kalitkát, melybe 180 db hazapol
gárt bezsúfolnak, s képzeljék önök azt is, hogy az 
egymás hátán ülő csemeték ily helyen tanulnak, s 
midőn eme képzeletükön komolyan gondolkoztak, 
ítéljenek Arad város nevelési ügyének mibenállása 
fölött; és ha gyermekeik boldogságát szeretik, törje
nek felettünk pálczát, hogy pókkent még a virágban 
is csak a mérget keressük.

Egyszerűen előadjuk tehát az egészet, mint sa
ját érzékeinkkel észlelt tényt, melyből se több se ke
vesebb nem való, mint az, hogy az első főelemi osz-

• Feledjük a múltat, ne gyanítsunk senkit, mert ez által a 
ja ügynek ártunk. Sokkal feljebb keresendő a hiba.

Szert.

tályt körülbelül 180 gyermek látogatja, mind egy szo
bában, egy tanító gondviselése alatt összeszorítva, 
nem csak testükben elsathyulnak, s különféle beteg
ségeknek vannak kitéve; hanem tanulásukban is 
akadályoztatnak ; miután ezen 1-sö osztályban a ta
nító figyelmének kot felé : a kezdők, és a második 
osztályba fellebbezendök kiképeztetésére kell sza
kadnia.

Úgy látszik, hogy az első osztály Arad városá
nak azon primitív berendezésénél maradt, melyet a 
tanodák felállításánál tisztelt elődeink behozni jónak 
láttak.

Mi, mint a kor előbbre haladt fiai, többet óhaj
tunk, mert jelenleg már nem járunk gyalog sem 
gyorskocsin ; hanem vaspályán.

A 2-, 3- és 4-dik osztályokban tartott futólagos 
vizsgálásaink lehetőleg jó eredmény és haladás felöl 

i győzőnek meg.
Most jő azonban a java, s — miután nem csak 

előre, hanem visszafelé is lehet haladni — a rosza. 
Értem a leány-osztályokat. Ezeket oly helyzetben lel
tük, mint lehettek Oroszországnak a sáskák által le
tarolt földei, vagy a jégesőtől tönkre vert virányos 
rétek, és földig összezúzott nagyreményű termés, mely 
takarásra készen állott. Az összes négy osztályban 36 
leány-növendéket találánk; s ezek is úgy néztek ki, 
mint a lelenczházak vagy árvaintézetek népsége.

Mindennek oka egy német centralizáló tanítónő 
volt, kinek nevét elhallgatjuk, mivel darabos német 
nevének kiejtésében nyelvünk törnék meg, s mivel 
felemlitésével is rósz kedélybe esünk.

E volt azon pusztító sáska, mely Arad polgárai
nak leány-gyermekeit a szó teljes értelmében Satur- 
nusként felfalta, s a szülőket arra kényszerítő, hogy 
bármi áldozattal is, leány-gyermekeiket részint némi 
hitelre vergődött magán- és méregdrága növeldékbe 
küldjék, hol — de ez is igaz — morál helyett épen 
azt tanulják, mit a zsenge korban még tudni nem 
kellene.

„Anna virumque cano“, mondá a költö ; mi pe
dig azt mondjuk, hogy tényeket registrálunk, s Arad 
szabad királyi városának, egy körülbelül 28,000 lel
ket számláló terület leány-gyermekeinek tanodáit mu
tatjuk fel.

Mégis azt akarjuk, hogy szerény, erényes mun
kás házi asszonyaink legyenek.

De ne essünk kétségbe, mert Arad városának 
élén egy minden tekintetben derék és megtörhetlen 
kitartása férfi áll, ki az iskolai küldöttség feje, s a 
bajt ott fogja tövéből kitépni, hol az leginkább elha
rapódzott.

Ez után lesz csak szabad remélnünk, hogy a bi
zalom visszatér, s minden szülő azon helyzetbe jö, 

heti, hova rendesen küldenie kell, a városi iskolákba.
Mi nem vagyunk az újítás barátai, annyit azon

ban még is elmondhatunk, hogy felfogásunkkal nem 
fér össze, miszerint a leánygyermek tanodákban ta
nítónők, egyéb mint kézi munkák tanítására alkal
maztatnak.

Mi bátran kimondjuk, hogy a nőtanitó nem ké
pes még a leánygyermekeket sem tanítani egyébre, 
mint kézi munkákra.

E nézetünkhöz szorosan ragaszkodunk azért, 
mert bennük a türelmet és bánásmódot nem találhat
juk fel azon mértékben, mint ama férfiakban, kik ta
nítói képezdékből kerültek ki a nevelési pályára. Sőt 
bizton elmondhatjuk azt is, miszerint egy nő, ki ren
desen csak annyit tanult, mit mennyit tanitni’a kell, a 
tanítói hivatásnak képességi szempontból is semmiké
pen meg nem felelhet.

Legyenek a leánytanodák osztályaiban is férfi 
tanítók, s a siker bizonyos.

Ha tőlünk függne, mi épen az elemi leánytano
dákat a lehető legjobb férfi erőkkel látnók el. Sőt el- 
látnók ezeket zongora, rajz, s egyébb a hasznosság, 
és szép Ízlésre vonatkozó tantárgyakkal; hogy így 
abba minden rendű és rangú család bizvást elküld
hesse gyermekeit, s ne legyen kényszerítve a magán- 
növeldékben kevésért sokat fizetni.

Ezek után elmenénk a fögymnasiumba; s a lá
tottak cs tapasztaltak után elmondhatjuk, hogy gú
nyé falusi iskolában képzeltük lenni magunkat. Mind
járt szemünk elé tűnt egy mély nyitott emésztő gödör, 
mely tátongó örvényként mosolygott fel, mintegy ta
núságául annak, hogy mily bölcs tanári intézkedés 
az, ha az iskolás gyermekeknek a tanítás óráiban ké- 
rezkedés nélkül nem szabad az udvaron futkározni.

A fögymnásium egyik része valóságos szilva- 
szárító. Képzeljenek önök egy ilyen lyukban 50—60 
hjut, kiknek feje a szoba padlását éri. Képzeljék azt 
is, hogy az ifjúság nyári időben négy vagy több órát 
itt tölt cl naponkint: s fogalmuk fog lenni az aradi 
fögymnásium helyiségeinek egy részéről s az azok
ban szenvedett tantalusi kínokról. .

Egyelőre ennyit. oo

Levelezések.
Nagy-Beesk erek, aug. 5.

Tegnap volt nálunk az njonan kiigazított ref. 
egyház felszentelése, a leendő ünnepélyt már reggel 
mozsarak dörgése hirdette, reggeli 9 órakor megkez
det' B az istenitisztelet, helybeli lelkész Bcnkó
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IVEellélíLle az „A-lföld^ 9-dlK: számához.
Fölirati javaslat.

Felséges Császár és Király !
Midőn az absolut rendszernek tizenkét éven át 

reánk nehezedett uralma megszakadt, hittük hogy véget 
értek szenvedéseink, s bizton reinényletlük, hogy azok
utófájdahnait enyliitendi majd az idő, s a károkat, miket 
ama súlyos rendszer fonák eljárása nekünk és az egész 
birodalomnak okozott, helyrepótolandja, ismét a nemzet 
meg nem tört ereje, ha azt tijabb megtámadások többé 
nem rongálják.

Nem valánk ugyan aggodalom nélkül, látva hogy 
a közigazgatás terén tett legmagasabb intézkedések 
nagyrészt nem alkotmányszerüek. — De reményiettük, 
hogy ha majd az országgyűlés összehivatik s kifejti az 
ország jogos kivánatait, Felséged az alkotmányosság 
ösvényén tovább haladva, méltánylani fogja, mit a nem
zet igazság és törvény alapján kér; teljesen meg fogja 
szüntetni az absolut rendszernek minden törvényellenes 
maradványait; s végre a fejedelem és nemzet együtt 
fognak állini az alkotmányosságnak törvényes terén.

Az országgyűlés összehivatott, s mi legelső köte
lességünknek tartottuk Felséged előtt tiszteletteljes 
őszinteséggel kifejteni mindazokat, mik az alkotmány 
teljes visszaállítására, s ez áltál a nemzet megnyugtatá
sára törvény szerint mulhatlanul szükségesek. — Szó
lottánk a nemzet nevében azon fejedelemhez, ki a tör
vényes trónörökösödés nyomán Magyarországnak tör
vényesen koronázott királya kívánt lenni; s mivel lát
tuk, hogy már az elöleges lépéseknél is nagyrészt mel- 
lőztelik a törvénynek rondelele — kötelességünk volt 
elmondani, hogy a trónörökösödés jogát és a koronázást 
minő feltételekhez köti azon állami alapszerződés, mely 
Magyarország trónját az uralkodó háznak általadta.

Nem mi szabtuk ezen feltételeket, nem most elő
ször kívántatik azok teljesítése. — Felséged eldödei 
ugyanezen feltételek mellett voltak Magyarország koro
názott királyai; Felségedet Magyarország trónja ugyan
azon államszerződés alapján illeti, mely e feltételeket 
meghatározta.

Felterjesztésünkben nem kértünk mi engedménye
ket, nem hoztunk javaslatba újabb törvényeket jogaink 
biztosítására. Csak azt kívántuk, hogy a sanctio pragma
tica egész terjedelmében, minden föltételeivel s viszon- 
lagos kötelezettségeivel együtt szorosan megtartassák, 
ősi alkotmányunk, országgyülésileg alkotott törvényeink, 
miket a hatalom szava felfüggesztett, ismét visszaállít
tassanak, s a törvények magyarázásának, módosításának 
vagy eltörlésének joga az országgyűléstől semmi rész
ben el ne vonassék. — Egy szóval, azt akartuk, hogy 
a törvényesség s alkotmányosság ne félig, hanem egé
szen és csonkítás nélkül lépjen az absolut hatalom he
lyébe.

Felségednek f. évi július 21-ről hozzánk bocsá
tott legmagasabb leirata határozottan megtagadta jogos 
kivánatainkat, s mi e leiratnak egész tartalmából és 
szelleméből fájdalmasan győződtünk meg: hogy Felsé
ged Magyarország fölött tetlleg ncrn a sanctio pragma- 
ticának teljes értelmében kíván uralkodni.

Senki nem vonhatja kétségbe, miszerint a sanctio 
pragmatikában megállapított nőági örökösödésnek egyik 
alapföltétele az : hogy Magyarország saját törvényei 
szerint kormányoztassék. —Ugyanazon czikk, mely a 
trónöröklést az uralkodó ház nöágára átruházza, elso
rolván az örökösödés rendét és módját, a 9-ik szakasz
ban határozottan kijelenti: hogy „a fentebbi szakaszok
ban elfogadott nőági trónörökösödésre is kiterjesztetik 
az 1715-ik évi 3-ik czikknek rendeleté.“ Ezen 3-ik 
czikk pedig l-sö szakaszában világosan kimondja: hogy 
„az ország karai és rémiéi fölött ö királyi Felsége más
kép nem akar uralkodni s kormányozni, mint Magyar
országnak eddig hozott, vagy jövendőben országgyü
lésileg hozandó saját törvényei megtartásával.“ — 2-ik 
szakaszában Kimondja azt is, hogy „Magyarország a 
többi tartományok módjára nem korniányoztalhalik.“

Magyarország királyát tehát nem csak a koroná
záskor kiadott királyi hitlevél, s letett fejedelmi eskü, 
hanem a sanctio pragmatica is kötelezi az ország törvé
nyeinek megtartására. Kiterjed e kötelezettség a koro
názás előtti időszakra is. — Azon fejedelem, kinek a 
megállapított rend szerint az örökösödés megnyílt, hat 
hónapnál tovább nem halasztható koronázásáig is csak 
az alkotmány értelmében kormányozhatja az országot, 
mint ezt az 1790-ik évi 3-ik törvényczikk világosan 
rendeli.

Váratlan volt tehát előttünk Felséged legmagasabb 
leiratának egész tartalma. — Felséged a sanctio prag- 
maticának ellenére absolut hatalommal függesztette fel 
alkotmányunkat, s törvényeinket, és ezen absolut ha
talmú felfüggesztési most sem akarja megszüntetni. Al
kotmányunknak csak töredékeit ígéri vissza, elvonva 
tőlünk a leglényegesebb jogokat. Alaptörvényeinket 
önhatalmával eltörli, s azok helyébe császári diplomát 
és pátenst állít, piiket általunk is alaptörvényeknek kí
ván tekintetni. — Felséged azt követeli tőlünk, hogy a 
birodalmi tanácsba, mely befolyásunk nélkül absolut 
fejedelmi hatalommal alakíttatott, képviselőket küldjünk, 
s a törvényhozási jogot, melyet nemzetünk eddig saját 
országgyűlésén gyakorlott, legfontosabb érdekeinkre 
nézve a birodalmi tanácsnak adjuk át; — mondjunk le 
az országnak azon jogáról, hogy saját adója és katona
sága felett saját országgyűlésén határozhasson, s e rész
ben is vessük alá magunkat a birodalmi tanácsnak. Fel
séged országgyülésileg alkotott s királyi szentesítéssel 
megerősített törvényeink egy részét, és pedig fölötte lé-

nyeges részét el nem ismerve, meghagyja nekünk, hogy 
azokat módosítsuk, s illetőleg töröljük el; hanem előre 
kijelenti, hogy azon törvényeket jövendőben sem fogja 
elismerni, s ez által Felséged a magyar alkotmánynak, 
s általában minden alkotmányosságnak azon alapelvét, 
hogy a szentesített törvények csak az összes törvény
hozás által töröltethetnek el, teljesen mellőzve, az or
szág törvényhozó hatalmát teltleg megsemmisíti. Felsé
ged az országgyűlés azonnali kiegészítését megtagadja, 
és mégis azt kívánja tőlünk, hogy e ki nem egészített 
állapotban mondjunk le az ország jogainak lényeges ré
széről, a.«kitsuk át alkotmányunkat, fogadjunk el oc- 
troyrozott rendeleteket alaptörvény gyanánt, készítsünk 
törvényeket a legfontosabb közjogi kérdések fölött, — 
s tegyük mindezt távollétében, s egyenes mellőzésével 
a meg nem hívottaknak, kiket az ország jogai szintúgy 
illetnek, mint minket. — Sőt azt is kijelenti Felséged, 
hogy az országgyűlés majd csak akkor lesz kiegészít
hető, ha mindezek általunk már elölegesen teljesítve 
lesznek. — Mindezek oly alkotmányellenes lépések, 
melyek a sanctio pragmaticát lényegében támadják meg, 

I mellőzve mindazt, mi abban, mint alapszerződésben, a 
nemzet biztosítására föltételképen határozottan kikötte- 
telt, s alig hagyva meg egyebet, mint az uralkodó ház
nak örökösödési jogát.

A legmagasabb királyi leirat elismerve, hogy a 
múlt évi október 20-án kiadott császári diploma tar
talmánál fogva az adó és katonáskodás! kötelezettség 
módja és szabályozása fölött ezentúl nem a magyar 
országgyűlés fogna tanácskozni: megnyugtatásul azt 
hozza fel, hogy — „az ország alkotmányos önállósá
gának biztosítékai nem lesznek veszélyeztetve, sőt 
inkább szilárdulnak az által, ha Magyarország az örö
kös tartományok képviselőivel közösen tárgyalandja 
az adó- és katonaállitás kérdéseit.“

De mi e szavakban legkisebb megnyugtatást 
nem találunk. Az ország alkotmányos Önállósága már 
az által tetemesen meg van támadva, hogy Felséged 
az ország gyűlésének elöleges beleegyezése nélkül 
önhatalmával fosztja meg az országot ezen sarkalatos 
jogtól; törvényt szab önhatalmával, és az ország gyű
lésétől nem is kérdezi: hogy elfogadja-e az ősi alkot
mánynak c lényeges változtatását; — hanem azt már 
bevégzett ténynek tekintve, nekünk egyenesen meg
hagyja: hogy küldjünk képviselőket a birodalmi ta
nácsba, mely majd c jogot országgyűlésünk helyett 
Magyarország fölött is gyakorlandja. És igy Felséged 
nem tekinti az országgyűlést oly testületnek, mely a 
fejedelem és nemzet között megosztott törvényhozó 
hatalmat a nemzet nevében Felségeddel együtt gya
korolja, s melynek beleegyezése nélkül törvényt al
kotni vagy változtatni nem lehet; hanem tekinti oly 
testületnek, mely a törvényhozás terén is köteles a 
fejedelemnek önhatalommal kiadott parancsát tör
vény gyanánt elfogadni, — s azt az alkotmánynak és 
szentesített törvényeknek ellenére a törvénykönyvbe 
iktattatni. Miből állana ily módon Magyarország al
kotmányos önállósága, melynek törvényességét a leg
magasabb királyi leirat is szóval elismeri ? — s hol 
volna ezen önállóságnak biztosítéka, ha majd Felsé
gednek valamelyik utóda ezen példára hivatkozva, 
egyéb törvényeinkkel s jogainkkal hasonlóul csele
kednék, s azokat az ország elöleges beleegyezése 
nélkül önhatalmú parancsával eltörölné, vagy módo
sítaná, s az ország gyűlésének meghagyná, hogy e pa
rancsokat a törvényhozás körében teljesítse?

De ha ezen fontos közjogi tekintet főn nem fo
rogna is, ha törvényhozási rendes értekezlet utján 
kerülne is e kérdés élőnkbe — az alkotmánynak ily 
változtatását cinem fogadhatnánk, mert az a nemzet 
jogaira s érdekeire nézve káros, sőt veszélyes volna.

Nem akarunk régibb törvényeinkre hivatkozni, 
melyekből világos, hogy mióta adó fizettetik, s mióta 
állandó katonaság létezik, — az adónak és katona-ál- 
litásnak meghatározása kétségtelen joga volt a nem
zetnek, s e jogot mindég saját országgyűlésén gyako
rolta. Mellőzzük az 1715 : 8. és 1790: 19. t. czikkek 
tartalmának részletes elősorolását, csak az 1827 : 4. t. 
czikket hozzuk fel, mely világosan és határozottan 
kimondja: hogy „az adónak és egyébb segélyezésnek 
minden nemei pénzben vagy termékekben úgy, mint 
katona-állításban, országgyűlési tárgyalás alá tartoz
nak S attól semmi szín alatt, sőt még rendkívüli ese
tekben sem vonathatnak el; az országgyülésileg meg
ajánlott adót országgyűlésen kívül fölemelni, vagy 
újabb adót kivetni, s katonai-állítást követelni nem 
szabad“

Ezen törvények szerint tehát véréről és vagyo
náról a nemzet maga rendelkezett. — Teljesítette 
polgári kötelességét rendes időkben is; midőn pedig 
a fenyegető veszélyek nagyobb erőfeszítést, sőt áldo
zatot kívántak, sem vérét sem vagyonát nem kímél
te. — De tette azt kötelesség érzetből, s hódolva sa
ját törvényeinek, könnyebben viselte a terheket, mi
ket a szükség kivánataihoz képest maga vetett ki 
magára.

Ha ellenben az ország megfosztva eddigi alkot
mányos jogától csak másokkal együtt határozhat sa
ját adójának, saját katonaságának kérdései fölött, — 
akkor a nemzet véréről és vagyonáról oly testület 
rendelkezik, melynek tetemes többsége más tartomá
nyok képviselőiből áll. És miután azon tartományok 
nagy része a német szövetséghez tartozik, melynek 
mi tagjai nem vagyunk, rendelkezhetik terhűnkre

oly érdekekben, s oly kötelezettség fölött is, mely 
nem a mi érdekünk, nem a mi kötelezetségünk.

Felhozza a legmagasabb királyi leirat azt is, 
hogy Magyarország befolyása ezelőtt a közadózásnak 
csak csekély részére terjedett ki. — De mi ezt el nem 
ismerhetjük. Az egyenes adónak azon része, mely ki
rályi adónak is neveztetett, mindenkor országgyülé
sileg lön meghatározva ; azon részét pedig, mely a 
megyék, kerületek és városok beligazgatási költségei
re volt fordítandó, a magyar kormányszékek felügye
lete alatt maguk az autonóm törvényhatóságok álla
pították meg. — Indirect adó, mit valósággal adónak 
lehetne nevezni, alig létezett Magyarországban más, 
mint a sónak eladása, mely, mint monopólium, a tör
vény szerint regale volt, — és a magyar harmincza- 
dok. — A só árának meghatározása az országgyűlé
sét illeti, s azt a fejedelem országgyűlésen kívül csak 
a legnagyobb szükség esetében emelheti fel, mint ezt 
az 1790. 20. t.czikk világosan bizonyítja. — A ma
gyar harminczadok királyi jövedelmek voltak min
dég, s a magyar kormányszékek felügyelete alatt ál
lottak, és azok kezelésébe, sőt meghatározásába is 
gyakran beleszólalt a magyar törvényhozás. Egyéb
iránt a kereskedelmi vámok és harminczadok minden 
jól rendezett országban nem annyira status-jövedelmi, 
mint inkább ipar és kereskedelmi szempontból sza- 
bályozandók, és alkotmányos országokban is interna- 
tionális egyezkedések tárgyai. A postákat melyzk 
szintén a magyar kormányszékek felügyelete alatt ál
lottak, nem is említjük, nemcsak azért, mert csekély 
jövedelmet hoztak az államnak, hanem fökép azért, 
mert közadózás nemének alig tekinthetők. Azon in
direct adók, melyek az absolut rendszer által hozat
tak be, s melyek sok jövedelmet hoznak ugyan az 
államnak, de részint azért, mert fölötte magasra emel
tettek, részint a fennálló kezelésnek sok költséggel, 
igazságtalansággal és bosszantással járó fonák módja 
miatt, a nép vagyoni állapotát s az államnak alapere
jét gyengítik, sok tekintetben károsak, — Magyaror
szágban ismeretlenek valának, s jelenleg is törvényel
lenesek. Nem áll tehát, hogy a magyar nemzet befo
lyása alkotmányos állásában saját közadójának csak 
csekély részére terjedett ki.

Azt állítja továbbá a legmagasabb leirat, hogy a 
pragmatica sanctio nemcsak Magyarországnak kül és 
bel megtámadások elleni sikeresebb védelmére, s a 
trónűresedés alkalmával keletkezhető belvillongások 
elhárítására léptettetett életbe, hanem a végett is, 
hogy a Magyarország és az örökös tartományok kö
zötti kölcsönös egyetértésnek és egyesülésnek minél 
szilárdabb támpontjául szolgáljon, s utal ennek be
bizonyítására az 1723-i 1. és 2. t.czikkek szószerinti 
értelmére. Kifejtettük első feliratunkban nézeteinket 
a sanctio pragmaticának és a felhívott 1. és 2. czik- 
kelycknek szavaira s értelmére nézve. Úgy hisszük, 
hogy nézeteink alaposak voltak ; legalább a legma
gasabb leiratban azokat megerőtlenitve nem látjuk. 
Égy sor sincs azon törvényekben, melynek akár szó 
szerinti, akár valóságos értelméből más kapcsolatot, 
szorosabb egyesülést lehetne kimagyarázni, mint a 
minőt mi említett feliratunkban elmondottunk. — A 
szétválhatlanság és feloszthatlanság egyedül a birtok
lásra volt megállapítva, s abból az országiás formá
jának, s a kormányzás módjának ugyanazonosságát 
vagy egységét annyival kevésbé lehet következtetni: 
mert, a mint föntebb is említettük, — a fölhívott 2-ik 
czikknek 9-ik szakasza a nőági trónörökösödésre is 
kiterjeszti és megerősiti az 1715 : 3. t.czikket, mely 
világosan kimondja, hogy — „ a fejedelem Magyaror
szágban csak az ország törvényeinek megtartásával 
uralkodhatík, s az ország más tartományok módjára 
soha nem fog kormányoztatok“ — Az egyesülés más 
nemének a felhívott 1723: 1-ső s 2-dik czikkekben 
még csak nyoma sincs.

Azon egyes adatok, s törvényezikkek, miket a 
legmagasabb királyi leirat a szorosabb reáluniónak 
kimutatására felhoz, nem a reáluniót, hanem inkább 
Magyarországnak közjogi s kormányzati külön állá
sát bizonyítják. Megemlittetik ugyanis a trón egysé
ge. — Ezen egységet oly értelemben, hogy mind ná
lunk, mind az örökös tartományokban ugyanazon fe
jedelem uralkodik, — kétségbe vonni senki nem fog
ja. De hiszen ez még nem reálunió ; hanem természe
tes következése, sőt lényege a személyes-uniónak. — 
Más értelemben vett egysége a trónnak pedig csak
ugyan nem létezik. — A fejedelem más módon, más 
föltételek alatt, más lényeges törvény szabta formák 
szerint lesz királya Magyarországnak, és ismét más 
módon lép trónra az örökös tartományokban : más 
rendszer mellett kell országlania nálunk, más mellett 
országol az örökös tartományokban ; sőt még fejedel
mi jogai sem minden részben ugyanazok törvény 
szerint itt, mint amott. És a trónnak egysége még a 
személyre nézve is megszűnik, ha Felséged ősatyjá
nak, I. Leopold császár és királynak, minden ivadéka 
kihal; mert akkor — mint első feliratunkban is ki
fejtettük — a Magyarországgal kötött pragmatica 
sanctio szerint az ország szabadon választja kirá
lyát ; — a többi tartományokban pedig ezon sanctio 
pragmatica szerint, mely nekik adatott, s melyet ök 
elfogadtak, a habsburgi-ház távolabbi nö-ágait fogná 
illetni az uralkodás.

Emlittetik továbbá a legmagasabb királyi le
iratban a külügyek egysége, és hogy az uralkodó
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család trónra lépte óta Magyarország a külföld irá
nyában soha külön képviselve nem volt.

Vannak hazánkban is oly fejedelmi jogok, mi
ket magára a király személyére ruházott az alkot
mány. Mivel pedig a magyar király egyszersmind az 
örökös tartományoknak is fejedelme, — természetes, 
hogy az ily jogokat mind Magyarországra, mind a 
többi tartományokra nézve ugyanazon fejedelem gya
korolja. — De ebből szorosabb reáluniót következ
tetni nem lehet.

Ilyen fejedelmi jog a magyar királynak azon 
joga, miszerint a külhatalmak iránti viszonyokat — 
vagyis a külíígyeket — legmagasb királyi hatalmával 
intézi. — Törvényeink, névszerint az 1608. évi 2„ 
s 1681. évi 4.“t.czikkek kikötötték ugyan, hogy a há
borúnak és békének kérdései, különösen Törökor
szágra nézve, a magyarok befolyásával tárgyaltassa
nak ; a háború Magyarországban és a kapcsolt ré
szeiben az ország tudta s beleegyezése nélkül meg ne 
indíttassák; a békekötésnek pontjai az országgyűlé
sével közöltessenek; a fényes Portánál a csészári re- 
sidens mellett magyar residens is tartassák, s az a 
császári rcsidenssel egyenlő hatalmú legyen -- s több 
törvényeink, hülönösen az 1723 : 104. 1741 : 11. és 
1790: 17. törv.czikkek kikötötték azt is, hogy a kül- 
ügyek tárgyalásából a magyarok se zárassanak ki, s 
a külföldi követségekre magyarok is alkalmaztassa
nak. A külügyek legfőbb vezetése és intézése azon
ban magának a fejedelemnek kezeibe volt letéve, s az 
ország erre vonatkozólag is legfőbb biztosítékát az 
adó és a katonaállítás meghatározásának jogába helyez
vén, csak azt akarta, hogy a külügyek tárgyalásánál 
a magyaroknak is legyen befolyásuk. Ezen elvet kö
vette a külügyekre vonatkozólag az 1847/48-iki törv.- 
hozás is midőn az említett királyi jogot tisztelve s 
teljes épségében fentar;va, külön magyar külügymi
nisztériumot épen nem állított, s elegendőnek tartotta, 
hogy az ő Felségének személye melletti miniszter ál
tal tartassák fenn azon befolyás, melyet az ország c 
részben a fönn elősorolt törvények értelmében igé
nyelhet.

Különösen kiemeli a legmagasabb királyi leirat 
az 1741-ikévi 11. t.-czikk. 4-ik szakaszát, melyben 
az foglaltatik, hogy 0 Felsége a statusminiszterium- 
ban is fog magyarokat alkalmazni. De az említett 
törvényre meg kell jegyeznünk, hogy annak felhozott 
szavai egyedül csak a külügyi dolgokra vonatkoznak. 
Az ország — mint fenntebb is elmondottuk — ezen 
törvény által csak azt kívánta elérni, hogy a külügyek 
tárgyalásában, illetőleg a külügyek fölötti tanácsko
zásokban korábbi törvényeink szerint magyarok is 
részt vegyenek ; mivel pedig a külügyek a statusmi- 
niszteriumban tárgyaltattak, s O Felsége annak meg
hallgatásával intézte a külügyi dolgokat, az ország 
rendéi csak e czélból kívánták, hogy oda magyar 
tagok is neveztessenek. — Bizonyítja ezt különösen 
az 1790-ik évi 17-ik törv.czikkely, mely az említett 
1741 : 11-ik törvényezikkelyt újabban megerősítvén, 
azt mondja : hogy — „O Felsége magához a status- 
miniszteriumhoz is fog magyarokat alkalmazni, s oly 
rendeléseket teend, miszerint azok, kik a magyarok 
közül külkövetségekre kívánnak alkalmaztatni, ma
gukat az állam titkos kancelláriájában kiképezhes
sék.“ — Világos a törvény e szavaiból, hogy egye
dül a külügyek tekintetéből kívánta az ország, mi
szerint a statusminiszteriumban magyarok is alkal
maztassanak, — miből semmikép sem lehet azt kö
vetkeztetni, hogy az ország belkormányzata azon 
statusminiszteriumtól függött.

Említi továbbá a legmagasabb királyi leirat a 
hadsereget és annak közösségét. — Kétségtelen az, 
hogy a magyar hadsereg a többi tartományok sere
geivel együtt közösen harezolt a hon és fejedelem el
lenségei ellen, de lényeges volt mindig a különbség 
Magyarország és az örökös tartományok között azok
ra nézve, mik a katonaságot tárgyazzák. — Magyar
ország az örökös tartományoknak, s azok kormány
zatának minden befolyása nélkül önállókig határozta 
meg a magyar katonaság számát, a mint ezt számos 
törvények, különösen az 1802-ik évi t.czikkek bizo
nyítják. — Országgyülésileg határoztatott meg a ma
gyar hadsereg fentartásának módja, és pedig gyakran 
lényegesen eltérőleg az örökös tartományokban be
hozott rendszertől; a megfogyott hadsereg pótlására 
szükséges ujonezok országgyülésileg ajánltattak meg, 
és ezek megajánlásánál csak a Magyarországi ezre- 
dekben létező hiány vétetett tekintetbe, s az ajánlat 
a magyar ezredek betöltésére tétetett; a többi tarto
mányok katonaságánál létezett aránylag kisebb vagy 
nagyobb hiányra soha semmi figyelem nem volt. — 
Országgyülésileg határoztattak meg az ujonezok ál
lításának módja s feltételei, valamint a szolgálatnak 
ideje minden tekintet nélkül arra, hogy a többi tar- 
tpmányokban mindezek miként állapíttattak meg. — 
Es az ujonezok megajánlásánál nemcsak az vétetett 
figyelembe, hogy a magyar ezredek teljes számából 
mennyi hiányzik, hanem megkívánta az országgyűlés 
azt is, hogy a küldolgok fennforgó körülményei is 
fedeztessenek fel előtte s az ezek szerint megismert 
szükséghez mérve tette ajánlatát. Bizonyítják ezek
nek valóságát törvényeink, melyek közül elég leend 
az 1840. évi 2. t.czikkelynek 1. szakaszát felhoz
nunk, moly következőleg szól: — „Az ország ren
déi, miután a törvények értelmén sarkaló kivánatuk 
folytában a küldolgok fennforgó körülményeiről és a

magyar ezredek jelen állapotjárói Ő Felsége nevében 
értesítettek, a szükség iránti felfedezés következté
ben ennek pótlásául segedelemképen s minden ebből 
vonható következtetés nélkül a magyar ezredekhez 
önkényt 38,000 ujonezot ajánlanak, következő felté
telek alatt . . .“ stb.

Az időnkint országgyülésileg ajánlott ujonczo- 
záson felül folyvást fenálló rendes toborzás által is 
pótoltatott a magyar hadsereg. Ezen toborzás is or
szággyülésileg alkotott törvények mellett állott fen, 
s annak fentartására külön ajánlotta meg mindig az 
országgyűlés a szükséges költségeket.

Régiebb törvényeink az iránt is különösen ren
delkeznek, hogy az idegen katonaság Magyarország
ból eltávolittassék ; a magyar katonaság visszahozas- 
sék, a magyar várakban magyar parancsnokok alkal
maztassanak ; a magyar hadak főkapitánysága az or
szág nádorát illesse. — A katonaság élelmezése és 
elhelyezése fölött mindig a magyar királyi helytartó
tanács intézkedett, s több Ízben, különösen 1790. és 
1840-ben országgyűlési bizottmányok neveztettek 
ki ezek állandó szabályainak kidolgozására. Kétség
telen mindezekből, hogy Magyarország a katonasá
got illetőleg is mind közjogi, mind kormányzati te
kintetben mindig alkotmányos önállással birt, s az 
1848. 3. t. czikknek azon része is, mely a magyar ka
tonai ügyeket kormányzati tekintetben a magyar ki
rály fejedelmi hatalmának sérelme nélkül a felelős 
minisztériumra bízta már előbb fenállott törvényeink 
szellemében lön alkotva.

A mi a pénzügyei illeti, alig van tárgy melynél 
annyi törvényt lehetne felmutatni annak bebizonyítására, 
hogy az ország e részben is fenn kívánta mindig tarta
ni önállását és függetlenségét. — A bécsi kamara sze
retett jogtalanul beleavatkozni Magyarország pénz
ügyeibe; de az ország minden Hlyen beavatkozást ha
tározottan visszautasított, s törvény által is több ízben 
is kimondotta pénzügyének függetlenségét. — Elég le
gyen a sok közül csak nehányat említenünk ; az 1622-ki 
S. t. azt mondja: „hogy országos kincstárnok válasz
tassák, ki az osztrák vagy bécsi kamarától épen semmi 
függésben ne legyen, s más tartományok Magyarország
nak jövedelmeibe semmikép ne avassák makukat;“ — 
az 1723-ki 16. t. czikk a fentebbi törvény rendeletéit 
újra megerösili; — az 1741-ki 14. czikk azt rendeli: 
„hogy a magyar kamara megtartassák törvényes füg
getlenségében, föliratait közvetlenül Ö Felségéhez 
küldje, melyekre a leiratok egyedül Ö felsége által fog
nak kiadatni, végre mindazok, mik Magyarországban 
és a kapcsolt részekben a kincstárt (aerarium) illetik, és 
igy a só és bányászat is, a magyar kamara alá legyen 
helyezve.“ Az ország jövedelmeinek kezelése tehát 
törvény szerint önálló s a többi tartományokétól füg
getlen volt. Az ország adójának meghatározása is — 
mint fentebb kifejtettük — az örökös tartományok kor
mányzatának minden befolyása nélkül országgyülésileg 
történt.

Megemlítünk még egyet e részbeni alkotmányos 
önáliásunk kimutatására. 1811-ben, midőn a rendkivü- 
lileg megszaporitott papirospénznek értéke egy ölöd 
részre leszállittatván, annak beváltására újabb papiros 
pénz „váltó ezédulák“ neve alatt kiadatott. Ö Felsége 
a magyar országgyűlést felszólította, hogy ezen válló- 
czédulák értékének biztosítására és időnkénti beváltására 
segédkezet nyújtson. Megbízottakat is küldött Ö Felsége, 
kik az állom pénzviszonyait, és a sürgető szükség min
den körülményeit egy — az ország gyűlése állal vá
lasztandó küldöttségnek felfedezvén, a tervet is előad
ják, mely szerint a bajon segíteni lehetne. E megbízot
tak eljártak megbízásukban, előadták a tervet, mely 
abból állott, hogy a 211 millió forint értékű váltó 
czédulából 100 milliót vállaljon az ország magára, és 
annak beváltására gondoskodjék biztos pénzalapról. Az 
ország rendei tanácskozás alá vették e tárgyal, s abban 
állapodtak meg, hogy sem a 100 milliót magukra nem 
vállalják, sem valamely pénzalapnak előállításába nem 
bocsátkoznak.

Ha magyarország önálló és független nem leli 
volna, O Felsége nem szólította volna fel külön Magyar
országot, hogy az állam ezen adósságának egy részét 
vállalja el, s az ország nem tagadhatta volna meg an
nak elvállalását.

De gyakorlatilag mutatja ezen világos példa még 
azt is, a mi elméletileg az alkotmányosság elvéből amúgy 
is tisztán következik: hogy Magyarországot azon ál- 
larnadóságok, mik az ország tudta, s egyenes beleegye
zése nélkül nagy részt nem is az ország érdekében té
tettek, jogilag nem terhelhetik. — Ezt azonban nem 
azért említjük meg, mintha változtatni akarnánk első 
feliratunkban tett azon kijelentésünket, hogy — „mi 
nem kívánunk ellenségesen fellépni az örökös tartomá
nyok alkotmányos népei ellen,'készek vagyunk azt, a 
mit tennünk szabad, s mit önállásunk s alkotmányos jo
gaink sérelme nélkül tehetünk, a törvény szabta szi
gorú kötelesség mértékén túl Is, méltányosság alapján, 
politikai tekintetből megtenni, hogy azon súlyos terhek 
alatt, miket az eddig fenállott absolut rendszer fonák 
eljárása összehalmozott, az ö jólétük, s azzal egyült a 
mienk is, össze ne roskadjon, s a lefolyt idők káros kö
vetkezései rólunk elhárittassanak.“ — Sőt újra ismétel
jük mindezeket, és ismételjük azt is, hogy csak mint 
önálló független szabad ország akarunk velük e tárgy
ban is érintkezni. — De ha a mi politikai jogaink tekin
tetbe nem vétetnek, ha törvényes önállásunk megtámad- 
tatik, ha az alapszerződések által biztosított ősi alkot

mányunk helyett más valamely octroyrozott alkotmányt 
akarnak reánk kényszeríteni: akkor Isten és világ előtt 
igazolva leszünk, ha semmi oly terhek és kötelezettsé
gek elvállalásába szabad akarattal bele nem egyezünk, 
mikben résztvenni törvény és igazság szerint nem tar- 
tozánk.

Azt állítja a legmagasabb királyi leirat : hogy 
Magyarország az állam közszűkségleteinek fedezésé
ben és terheiben minden időben résztvenni, s azon 
terheknek és áldozatoknak egy részét elvállalni tar
tozott, melyek a leviharzott harczi események foly
tán a népek vállaira nehezültek, s hivatkozik e rész
ben az 1741 : 63, 1796: 2, 1805: 2, 1807: 2, és 
1808 : 6. törvényezikkekre, mint a szorosabb reál
uniónak bizonyítékaira.

De tekintsünk végig az idézett törvényeket, és 
figyelmezzünk a körülményekre, mik között azok al
kottattak. 1741-ben Mária Therézia trónját hatalmas 
ellenségek támadták meg, Mária Therézia törvényes 
királya volt Magyarországnak, s az ország mindent 
megtett, hogy királyát s annak jogait megvédje. Er
ről szól az idézett 1741 : 63. t.czikk, és azt mondja, 
hogy a fejedelem és ország jogainak védelmére a 
nemzet életét és vérét kész lévén áldozni, általános 
fölkelést rendel; kiköti azonban világosan, hogy az 
ország törvényei sértetlenül fentartassanak, s ezen 
rendkívüli ajánlatból semmi következést vonni ne le
hessen : 1796-ban, 1802, 1805, 1807 és 1808-ban 
Francziaország győzedelmes seregei fenyegették 
hazánkat és fejedelmünket, — s az ország rendei 
a haza és fejedelem védelmére részint ujon- 
ezokat, részint felkelést, részint rendkívüli segély
zést ajánlottak az idézett törvényekben. De mind
ezen ajánlatoknál határozottan kijelentették, hogy 
azokat önkényt és szabad akaratból teszik, s az or
szág jogait fentartva tiltakoztak az ellen, hogy e sza
bad ajánlatból utóbbra bármi kötelezettségi követ
kezés vonassák.

Igaz, hogy kötelességet teljesített a nemzet ezen 
önkénytes ajánlatok által, — ön hazája és fejedelme 
iránti szent kötelességet.

De midőn a veszély óráiban fejedelme által fel
szólítva, sietett megmenteni a hazát, s megvédni ki
rályának jogait s érdekeit, — bizonyosan nem sej
tette, hogy jöhet oly idő, midőn törvényes önnállásá- 
nak tetleges felforgatásával ősi alkotmánya helyett 
idegen alkotmányt akarnak reá octroyrozni; — alap
törvényeit pátensekkel cserélik fel; — nem engedik, 
hogy jogait saját országgyűlésén gyakorolhassa; — 
és a hatalom mindezen lépéseinek igazolására épen 
azon tényeket hozzák majd fel, melyek a hazafiul 
kötelesség hű teljesitésébül származtak ; — azon té
nyeket, melyek által bebizonyította a nemzet, hogy 
törvényes jogait a király és haza érdekében tudja 
gyakorolni; azon tényeket, melyek a hazát és biro
dalmat mentették meg. — Azon fejedelmek, kiknsk 
felszólítására az idézett törvények alkotva lőnek, nem 
a parancsaié hatalom szigorú hangján szólották az 
országgyűléshez, hanem azt a törvényhozó hatalom 
egyenjogú részesének tekintve, szólották az alkot
mány iránti ragaszkodással és az atyai szeretetnek 
bizalmat gerjesztő szavaival; — s a nemzet lelkese
déssel fogadta, — fiúi bizalommal viszonozta, — s 
buzgósággal teljesítette a fejedelem atyai felszólítását

Azt is mondja a legmagasabb királyi leirat, hogy 
az 1723-ik évi 21, 98, 104 és 114. törvényezikkek 
világosan azon központi kormányra utalnak, melynek 
hatásköréhez a Magyarországot, s a többi tartomá
nyokat közösen érdeklő minden ügyek elintézése 
tartatott.

De nézetünk szerint az említett törvények tar
talmából ily következést vonni nem lehet. Az 1723-ik 
évi 21. törvényczikk katonai kiszökésekről szól, és 
némely tábornokok erőszakoskodásairól, kik különö
sen a várakban némely javadalmakat követeltek, 
mint rendes fizetésüknek egy részét. Ezen követelé
sek megvizsgálására, és annak megállapítására, hogy 
ha csakugyan illeték valamely eféle javadalmak a tá
bornokokat fizetésük fejében, — azok nekik más mó
don pótoltassanak ; — egy bizottmány alakíttatott, 
mely az ország rendéinek, a hadi tanácsnak s az ud
vari kamarának megbízottjaiból állott. E két utósó tes- 
tülctnekmegbizottjai szükségesek voltak a bizottmány
nál, minthogy abepanaszlott tábornokok német katonák 
voltak. És ha létezett volna oly központi kormány, mely
nek hatásköre Magyarországra is kiterjedett, nem lett 
volna szükséges országgyülésileg nevezni Magyaror
szág részéről is bizottmányt, hanem az egész ügyet 
mint épen nem törvényhozási, hanem közigazgatási 
tárgyra vonatkozót, azon központi testület vizsgálta, 
és intézte volna el. — Inkább arra mutat tehát az 
említett törvenyezikk, hogy épen azért, mert központi 
kormányzat nem létezett, Magyarország, mint önálló 
külön ország esetenkint jött érintkezésbe az örökös 
tartományokkal , s illetőleg azok kormányzatával, 
még pedig a közigazgatási tárgyakban is gyakran az 
ország gyűlése által.

Az idézett 99-dik törvényezik azt rendeli: hogy 
a magyar királyi helytartótanács O Császári királyi 
Felségének pecsétjével éljen, melyen a két fejű sas 
közepén Magyarország czimere legyen. Már ezen 
törvény tartalmából csakugyan nem lehet valamely 
központi közös kormányzat létezését következtetni.

(Folytatása következik.)
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György ur által tót, 10 órakor idk. A b affy Lipót 
tót-aradáczi német, és 11 órakor leik. Z«nrno- 
viczky törökbecsei lelkész urak magyar nyel
ven szónokoltak, ez utósó szónoklatban különösen 
kiemeltctett : hogy valamint ezen kiigazított egyház 
tiszta és mocsoktalan, úgy legyetek ti is az Isten háza 
és felebarátaitok irányában tiszták, igazak és mo- 
csoktalanok, az egészet a „^Szózat“ rckesztette be; 
volt szerencsénk az egyházban látni főtiszt. S z t a i t s 
Dániel urat, úgy szinte több más szerb és róm. kath. 
értelmiséget; valamint izraelita rokonainkat is. Vég
re ősi szokás szerint a lakoma sem maradt el, hol a 
lelkes felköszöntések nem hiányoztak.

Tegnap lakománk, ma temetésünk volt; egy 
honvéd tüzér tiszt bajtársunkat Schoszolán Ká
rolyt a részvét kényeivel az örök nyugalomra kisértük.

Ma vette megyei rendkívüli közgyűlésünk is 
kezdetét, szeretve tisztelt első alispánunk R ó n a y 
Mór elnöklete alatt. Erről majd többet.

B e 1 i c z a y Sándor.
N.-Szentmiklós . aug, 4. Aradnak arany

kényt a tüzpróbát oly fényesen kiállott szeplőtlen ha
zafi szelleméhez méltó, s annyi meg annyi vészteljes 
vajúdások után hatóságilag immár valahára(Ü) 
engedélyezett politikai napilapjának meg
jelenése feljogosított, hogy e szép jövendőre méltó 
lapban politikai és a különféle testvérnemzetekkeli 
társaséi etünk közlésére helyet kérjek.

Üdvösnek bizonyult alkotmányos rendszerünk 
tisztviselői iránti rokonszenvét a n.-sz.miklósi szolga- 
bírói kerülethez tartozó 8 község, képviselői által már 
is fényesen igazolta ez évi junius 25-én, midőn szere
tett derék szolgabirája B u o c z Jánosnak neve- 
napjára fényes fáklyászenét hozott. A menetben elől 
a kerületi csendbiztos lovagolt, a diszruhás és lovas 
megyei 6 csendlegényt vezetve, ezeket követte fél 
század helybeli lövész, szintén magyarszabatu díszru
hában, a 18 tagból álló s általában fúvó hangszerrel 
ellátott és a R á k ó c z y indulót játszó igen jó zene
kar, miket a 8 község képviselői, végre ismét fél szá
zad lövész követtek; az egész menetet fáklyát vivők 
környezek, s mintegy 3—4000 főre menő minden 
nemzetiségből! néptömeg kisérte legnagyobb rend
ben. — A lovas csendlegények mindegyike jobb ken
gyelbe illesztett nagyobbszerü, magyar, román és 
szerb nemzeti szin zászlót lobogtatott. A megtisztelt 
szolgabirót laka előtt csendbiztosunk ősi szokás sze
rint lóhátról magyar, utána g. e. lelkész M u r g u Já
nos román, és végre Stcfáni Sándor népjegyző 
szerb nyelven üdvözlők; s a közlelkesedést Lerch, 
Szabó, Klar és Nikolics urak által rendezett négyes 
dallam a Szózat megható eléneklésével még ma- 
gasbra emelte. Másnap a megtiszteltnél ebéd s estve 
mintegy éjfélig ugyanannak udvarában tartott feszte
len tánczmulatság zárta be az ünnepélyt, melyet vi
dékünk feledni nem fog.

A császári leirat bennünket nem csak hogy le 
nem vert, sőt meg sem lepett, hiszen tartalmánál 
egyebet józan észszelnem is várhattunk ; kielégítette 
azonban némileg és buzdítja a reakció eszközeit, kik 
itt is bizonyos, de koránsem az 1848/9-ki események
nél felhasznált földmüvesosztálybeliek között, esti 
társas együtteseveghetési viszketeg (?) szine alatt, 
kisebb körökben, sokszor házak előtti padokon űzik 
ármányaikat, de ez ártalmatlan férgek a már okult, 
s jelenleg mezei munkával elfoglalt jó néphez nem 
férhetvén, ábrándozásaikkal a szent ügynek ártani 
képtelenek.

E napokban várjuk a most B.-Komlóson tábo
rozó adóbehajtók seregét, ott eddig a néptől mintegy 
5000, a birtokos úrtól 6000 frtnyi részint hátrányban 
maradt, részint pedig folyó adót hajtottak be; — nem 
képzeljük, itt ki által és hogyan fognak élelemmel 
elláttatni, miután a földműves osztály a mezőn van, 
idei áldásos termésének behordásával elfoglalva; majd 
jut hát e részben több beszállásolás az iparos osztály
nak, uradalomnak, s alkotmányos tisztviselőknek.

Időjárásunk, bár nagy a hévség, a learatott ga
bona behordásra igen kedvező, de ha 6—8 nap alatt 
esőt nem kapunk, a kukoriczaterméshezi reményünk 
veszve van.

Gabonatermésünk búzára nézve kielégítő, árpa 
és zab meglehetős ; — heti piaczi árak : tiszta búza 
8 fr., kétszeres ö—5 fr. 40, zab 3 fr., árpa 4 fr.

II o n v é d h u s z á r.

Külföld.
Francziaország. (A Goyon - Merode-féle 

vita kezd elhallgatni; a császári család Fontaineblau- 
ban.) A párisi lapok végre felhagynak a Mérődé és 
Goyon közötti esemény taglalgatásával. Goyon tá
bornok levelet irt volna a császárnak, melyben nehéz, 
s csaknem tarthatlan állását panaszolja, melybe a 
kérdéses esemény s annak kiböngészése folytán jutott.

Mint a Moniteur aug. 3. jelenti, a császár, csá
szárné, a császári herczeg azon nap déli egy órakor 
Fontainebleaut elhagyták és St. Cloudba mentek, egy- 
idöre ott tartózkodandók.

Angolország. (Követválasztás.) Beszélik, 
hogy Sir Bulver Henriket, a konstántinápolyi követ
ségben lord Wodehouse váltandja fel.

Olaszország. (Meghiúsult kikötési kísérlet; 
a sommás tiszt haditörvényszék előtt; Ricasoli a had
seregnél tetszik.) A fölkelők aug. 3-ról 4-érei éjjel

Reggíoban partraszállást kísérlettek, de a partörség e 
kísérletet meghiúsította.

A hivatalos lap tudatja, hogy Cialdini tábornak 
azon tisztet, ki sommában hat embert agyon lövetett, 
elfogatta cs hadi törvényszék elé állíttatni rendelte.

A hadsereg Ricasolival igen meg van-elégedve.
Szászország.,(Po 1 itikai lap betiltá- 

s a.) Lipcse, aug. 6. Épen most jut köztudomásra, 
hogy az itt megjelenő három politikai lapok egyike 
a helybeli kir. kerületi igazgatóság rendelete folytán 
betiltatott, és pedig az az itteni democrata párt köz
lönye, a „General-Anzeiger“ szerkesztve Pe- 
ters által, ki az 1848/9-ki mozgalmakbani részvétért 
több évi fogsággal bűnhődött, és jelenleg felségsér
tési bűn miatt ismét be van börtönözve. A szerkesz
tő beavatása ideje alatt a szerkesztőségi ügyek nagy 
részét, annak neje látta el. Ez az ismeretes emanci
pált regénytrónő Ottó Luiza Drezdából.

Oroszország. Az általunk is érintett poli
tikai összeesküvés, valamint a kaukázusi fölkelés fe
löli hir, a „Köln. Zeit.“ szerint igen zavaros forrás
ból ered ; mindenesetre elvárandó annak bevalosulása.

Amerika, aug. 27. A szövetségi hadsereg 
folyvást erősittetik, a különszövetségesek Harpers- 
Ferry megtámadására előnyomulnak. A britt admirál 
kormányához tett jelentésében oda nyilatkozott, hogy 
a zárlat elégtelen.

Bajorország. (A testgyakorlat mint tan
tárgy.) Miként a „K ö 1 n. Z e i t.“-nak Münchenből 
aug. 2-ról írják, a képviselöház kamarájának harma
dik választmánya tegnap D. Edéi javaslatát, mely 
szerint a testgyakorlat a nyilvános iskolákban 
a tantárgyak közé felveendő, s az erre kivántató ösz- 
szeg az évi költségvetésekbe fölveendő volna, egyhan
gúlag elfogadta. (Vájjon hazánk törvényhozása mi
kor érkezendik ez üdvös példa követése iránt intéz
kedni. Szerk.)

Utósó posta.
A „W. C.“ szerint a Pesten elfogott hamis to- 

borzó Thúry, nem lövetett agyon — mint hir- 
szerint közölve volt, Komáromban, hanem onnan aug. 
6-án külön gőzössel Pozsonba, s onnan tovább a j ó; 
zsefvárosi várba (Csehországban) vitetett. O 
továbbá — mint a „Presb. Zeit.“ jelenti, nem volt 
vasba verve, és végre neve nem Pál hanem Mihály, 
úgy, hogy ezek szerint a téves fairek, lehet, csak a 
névcserén alapszanak

Ugyancsak a „W. C.“ szerint az „Őst und 
West“-nek Fiúméból aug. 7-röl távirják, hogy a 
megyei gyűlés egyhangúlag óvást határozott a 
határőröknek a (horvát) gyülésböli elbocsáttatása el
len, mielőtt a Magyarországgal! államjogi viszonyok 
elrendeztettek volna, és minden e tekintetben a határ
őrök nélkül netán hozandó határzat ellen. Minden 
municipium felhivatott ugyan e szerint járni el.

Pesten, aug. 9. Deáknak nagyszerű fák
lyás zenét szándékoztak adni, de ez annak világos kí
vánságára elmaradt; e szerint egy kis éji zenét, nagy
számú énekesek az ünnepeknek lakása előtt ad
tak elő.

A lengyel birodalmi tanácsos dr. Smolka és tár
sai, kik néhány napig Pesten mulattak, tegnap este a 
Széchenyi sétányon nyert jelentékeny ovatio követ
keztében jónak látták Pestet ma reggel hirtelen oda
hagyni, bár még tegnap szándékuk volt, a mai alsó
házi ülésben megjelenni.

Távirati sürgönyök.
Zágráb, aug. 7-én. A bán megbetegedése 

miatt ma nem tartatott ülés.
Páris, aug. 7. Pénteken a svéd király tisz

teletére szemle fog tartatni.
T u r i n, aug. 7. A turini lap Fantinak egy 

iratát teszi közzé, melyben a szökevények számára 
állítólag kibocsátott kegyelmi rendelet felöli hirt va
lótlannak nyilvánítja. Nápolyból jelentik, hogy több 
demokrata lap szerkesztői, a nápolyi követeknek 
utóbb adott macskazene végett befogattak.

T u r i n. A „Patrióta“ írja, hogy Ratazzi több 
feltételhez köti minisztériumba lépését, és a feltéte
lek egyike, hogy a jelen képviselöház oszlattassék 
fel. A „Patrióta“ e kívánságot helyesnek tartja, mert 
a mostani képviselők Gavourhoz ragaszkodtak ugyan, 
de nagy részök a jelen minisztérium iránt nincs a 
legbarátságosabb indulattal. De Ricasoli nehezen fog
ja ez időt alkalmasnak tartani, hogy Olaszországot 
egy uj választás izgalmainak kitegye.

Milano, aug. 5. A mai Lombardo szerént a 
hadügyminisztérium egy new-yorki gyámokkal szer
ződést kötött 2 pánezélos fregátnak 14 millió frankért 
építése iránt. Dúca di Genova fregát nehány nap 
múlva fel lesz szerelve s az aztán a tengerre kifuthat. 
A különböző olasz hajógyárakban jelenleg hat első 
angol fregat s egy corvett van készülőiéiben.—Meg
hazudtolják azon hirt, mintha St. Elmo erődben a föl
kelők nehány főbb tisztje főbelövetett volna. — A 
Páagolo jelenti: „Az elégedetlenség módfölött terjed 
a rendes csapatok s a rósz bánásmódban részesített 
önkénytesek közt, nemkülönben a katonai beligazga- 
tásnál is. Cugia tábornok s hadügyminiszternek két 
nagy hibája van : először ö határozott piemonti, má
sodszor nyílt ellensége a volt Garibaldiféle déli had
sereg minden katonájának.

T u r í n, aug. 6. Az „Opinione“jelenti: Nápoly
ban újólag nagyobb jelentőségű tüntetések történtek 
a jobboldali követek ellen. E nyilatkozványok repu- 
blicanus forrásból erednek és sajnálandó, hogy a ná
polyi nép nem fejt ki elég erélyt ezeknek elnyomásá
ra. Az „Opiníone“ Olaszország nevében tiltakozik 
ezen a nemzet képviselőit sértő tüntetések ellen. Brin- 
disiben a legnevezetesebb polgárok elfogattak egy a 
II. Ferencz tiszteletére rendezett ünnepélyért.

Vegyes tudósítások.
3 Az idei próbatétek a helybeli zeneegyletben a 

számos hallgatóság közmegelégedésére tegnapelőtt 
végeztettek be.

Ki ezen intézet csekély vagyon erejét ismeri, cso
dálkozni fog a jeles eredményen, mit az felmutatott. 
A lefolyt tanidényben összesen 45 tanuló volt. 41a 
zongorában, 21 a hegedűn, 22 az énekben, s 1 a fu- 
volyán tett szép haladást, kik négy tanítótól, s az 
igazgatótól vettek oktatást. A tanonezok között meg
említésre méltó a két egyiptomi származású barna 
fiú, kiknek egyike sem tud sem olvasni, sem írni, s a 
hangjegyek ismeretében dicséretes előmenetelt tevé
nek. — A fúvó hangszer ez, intézetben tanár hiánya 
miatt nincs képviselve. — Óhajtandó hogy a közön
ség ez intézet iránt, több részvétet fejtsen ki, ést azt 
közsegély utján ápolva, több tanonezot küldjön e 
hasznos tanodába. Sok zsenge talentum csak ébresz
tés után fejlődik ki, s valljuk meg, hogy a zene a mel
lett hogy szivet üditö élvezet, nemcsak egyik kiegé
szítő része miveltségünknek, de egyszersmind kedé
lyünket is nemesíti. — Két év előtt a városi község 
évenkinti 200 fr. segélypénzt határozott a zeneegy
letnek, s ezért fenntartá a jogot magának 4 tanonezot 
fizetés nélküli tanításra kinevezni. —

Mind a négy jeles.
A próbatét végén legszorgalmasabb egyének ju

talmat nyertek. Az igazgató és tanár urak fogadják 
teljes elismerésünket. Nem tartjuk szükségesnek őket 
szép pályájukon folytonos kitartásra lelkesitni, annál 
inkább minthogy reményünk szerint ez intézet minél 
előbb életrevalólag szerveztetni, s szilárdabb alapra 
állíttatni fog.

* Ma kezdődik a városligetben a B. Orczy 
L ö i^i n c z, mint alapító emlékére évenkint megtar
tatni szokott: Lörincz-lövész ünnepély, és 
tart hétfő estig. Közel 200 versenydij lesz kiosz
tandó.

□ Mint biztos kútfőből értesíthetjük tisztelt olva
sóinkat, hogy báró Simonyi Lajos ur a lövészegylet
nek fölövészmestere egy levél kíséretében, melyben 
sajnálatát fejezi ki, hogy ez ünnepélyen jelen nem le
het, erre az alkalomra díjul 1 brillant gyűrűt küldött 
le, mely értékéhez képest 1-sö díjnak adni határoz- 
tatott.

□ Ez alkalomnál helyén lesz a városi rendőr
séget figyelmeztetni, hogy a városligethez vezető fa
sort, minthogy holdvilág sem a naptárban sem az ég
boltozaton nincsen, elegendő képen világítássá. — 
Egy felvilágosodott városhoz illetlen, hogy sötétséget 
terjesszen — A mostani világítás pedig épen arra 
szolgál, hogy látni lehessen, minő sötétek az utcák.

* Hassenfrez Mária mint terménykereske
dő, aláírási czimét az aradi kir. váltótörvényszéknél 
1861-ik aug. 8-án bejegyezte.

* Dcési Zs. kitűnő drámái színészünk jutal
mára, mely ma leend, annálinkább figyelmeztetjük, s 
szives részvétre felszólítjuk városunk méltányos kö
zönségét, minthogy a nevezett színész elaggott édes 
anyjának szigorú sorsán is segít egyszersmind a mű
vészet- és emberszeretö pártfogás.

* Zágrábban azon országgyűlési határozat 
örömére, hogy a Reichsrathba követeket nem 
küldenek, fáklyás diadalmenet tartatott.

* Orvos Varjasy Gyula, az aradmegyei 
kórház fáradhatlan alorvosa, Vinga városától 12 
versenytárs közül, közfelkiáltással kineveztetett.

A meghalt török szultánnak 1,200 neje volt. 
Mit mond erre a szebeni porkoláb, ki a minap felesé
gének — mint a törvény előtt vallá — búcsúcsók közt 
az orrát leharapta, pedig neki csak egy volt. Mint a 
hírlapok írják az uj szultánnak is csak egy van.

A piemonti uj kölcsön eredménye fe
löl az „A. A. Z.“-nak Milánóból azt írják, hogy Olasz
hon jelene külföldön tündöklöbbnek látszik, mint 
benn magában az országban, mert a külföld majdnem 
egy milliárdot irt alá, mig a belföld alig 150 milliót 
kívánt volna, s azok közt a legjelentékenyebb üzérek. 
Azt vélik, hogy ezt a jövendőnek javulása iránti ki
látás, és az aláiróknak ajánlkozó nagy előnyök ered
ményezték, mert a jelen voltaképen eléggé vigasz- 
nélküli. Azt is akarják tudni, hogy körülbelül január
ban további és nagyobbszerü kölcsönhöz kellend nyúl
ni, kivált ha a 6000 kilométernyi decretált vasutakat 
szándékoznak kiépíttetni.

Sziszek, aug. 7. A régecskén tartó szárazság, 
és az ez idei aratás iránt abból következett aggoda
lom folytán a kukoricza e héten jobban kerestetett, és

Nyilvános köszönet. Alólirt őszinte kö- 
szönetemet nyilvánítom, egyik városunkbeli polgár
nak azon ajándékokért, melyeket az igazgatásom 
alatti zeneegyleti tanonezoknok, a nyilvános próbatét 
alkalmával, serkentésül adományozni szives volt. — 
Arad, aug. 8-án 1861. Haen dl zenecgyleti igazgató.
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Színházi értesítő.
Szerdán aug. 7-én Bognár Vilma kisasszony 

és Komáromi ur vcndégfölléptével adatott: Szép 
Juhá sz, eredeti népszínmű 3 felvonásban. A szép 
juhászt Komáromi személyesítő, híven és jó kedvvel. 
Előadása élénk, szabad és természetes volt, dalai jól 
és kifejezésteljesen előadva hatottak, nem annyira a 
beszőtt párdaí andantéja, mely nem igaz magyar za
mat«, és benne sem ő, sem Bognár V. nem tetszének. 
A beszövendő dalokkal csinnyán kell bánni, kivált 
oly népszínműben, mely úgy is túlterhelve van. Az 
első felvonás végéni összesben Komáromi ur éneke 
hibás és nem biztos.

B o g n á r V. a paraszt leányt nagy betanult- 
sággal de mesterkélten adta, hiányzott felfogásából 
azon idilli szendeség, azon természetes egyszerűség, 
mely egy ártatlan, romlatlan magyar pórleány kedé
lyét megaranypzza. Szorgalmas élénk játéka egyéb
iránt tetszett. Éneke iskolázott — sőt a rideg szabály
ból nem igen mervén kilépni azon térre, hol a ma
gyar népének szabadsága és sok esetekben szilaj- 
sága kezdődik, igy vállván egyedül magyar zama- 
tuvá — ez iskolázottság énekére hátránynyal vala. 
Úgy van ez a czigány zenészekkel is; a természet 
fia húzza igazán a magyar ember szive szerint a csár
dást, a kötásak legtöbbnyire mesterkélt czikornyá- 
kat fitogtatnak. A magyar népénekben és zenében a 
kedély és érzelem a szabály. Tót a Bálint-féle szere
pekre tagadhatlan hivatással bir, szerepét jobban ta
nulja meg, nehogy az ő beszédére adott válasz értet- 
len és visszás legyen, mint ma is Manczi nénivel az 
első felvonásban. Jóakarat és azon figyelem, melyet 
bennünk ébresztett egypár szerepében, mondatják e 
tanácsot. Ő ifjú ember nagy szorgalommal e szakmá
ban nagyot fog tehetni, de nagy szorgalommal ám. 
Manczi néni pityergő koldus asszonyt csinált, a ra
vasz banyából. Krasznai, Feketéné, Filipovicsné, cse
kély szerepeikben dicséretesen működtek. A közön
séget is kérjük, hogy ha már addig, várt, várja meg 
az utolsó jelenetet is, mert szokáskint ilyenkor min
dig nagy zaj és figyelem zavarás történik.

Ipar, gazdászat s kereskedelem.
N agy b e c sk e r e k. A mezei munka végett 

a vásárt nem látogatják. A kedvező időjárások foly
tán a tisztabuza átalában jó; nehézsége 84—88 font. 
Az árak iránt még nem lehet megállapodás. Azon ke
vés tiszta búza, mi piaczunkon aug. 2. megfordult 4 
frt, 4 frt 30 kron tartatván, 4 frt 20 krért adatott el a

I fogyasztóknak. Árpa szinte kevés volt, és 1 ft60—70 
kron kelt árszáUitás remélhető. Zab még kevesebb 1 
frt 10—20 krjával.

A bajai magdolnanapi vásár reményen felül 
ütött ki; gabna azonban kevés hozatott. Tisztabuza 
4 ft 40—60 kr., rozs és kétszeres 2 ft 80 3 ft, árpa 
1 ft 40—50 kr., ó zab 1 ft 20 — 30 kr., ó kukoricza 
2 ft 2 ft 10 kr.

A francziaországi aratásról az eddig be? 
folyt jelentések igen egyhangúlag oda mutatnak, hogy 
francziaország ez évben a közepesnél gyengébb ara- 
tásttön, és hogy e szerint akűlföld bevitelére fog szo
rulni, a mi, miként a francziaországi gabnakereskedé- 
si jelentésekből látható, meg is kezdetett. A legutóbb 
Angliába érkezett gabna nemüekből felénél több, ha
jókon francziaországba szállíttatott vissza.

Bécsi gabonaár aug. 3-án. 30 —40000mé- 
rőnyi forgalom mellett a befolyt vevési rendelmények 
a tiszta búza árára semmi befolyást sem tettek, sőt 
ezt inkább 10—15 kral, lejebb szálitották. A kétsze
res 10—15, a zab pedig 3—4 ujkr-ral drágább lett.

A b é c s i piacz árjegyzéke az élelmi czikkek fe
lől jul 28-tól— aug. 3-ig: vágómarha szállít
mány 1587 db magyar, 785 lengyel, 112 német. Fo
lyó piaczi ár 29—32 ft. mázsája, 150—180 ft. darab
ja, súlya darabjának 500—650 font. Elhajtatott 831 
darab, eladatlan 95 darab.

B é c s. Marhavásár aug. 5-én. Felhajtatott 
1719 magyar, 1208 gallicziai, 71 belföldi, összesen 
2998 darab, Eladatott Bécs számára 1902, vidékre 
1095, egy-egy darab becsű szerinti sulya535—640 
font, egy-egy darab ára 146—200 frt. Mázsája 25 
31—50 frt.

Bécs, (zsiradékok, disznózsír, szalonna, fagy- 
gyu.) A zsiradékok ára e héten igen változatlanok. 
Erősen tartja magát és keresett marad a bécsi főzni 
való áru, és részletben 37 frt 25 kr. nagyban 36 frt 
75 kr. egész 37 fttal fizettetik; disznózsír, vidéki úgy 
mint magyar 37 frt 75 — 36 frt 25 krért kapható. 
Légben füstölt szalonna kevés készlet mellett egész 
értékben kél, és minősége szerint 3572 egész 36 ttjá
val fizettetik. Fagygyu majd semmi, olaj áru tán 
csak hűvösebb idő beálltával fog szállíttatni.

Szesz. Állandó, sőt % — 1 krral emelkedett, 
úgy hogy 69 krral kelt. Oka a készlethiány és nem- 
szállítás. Jövőre azonban ez árak, hacsak különös 
conjuncturák közbe nem jőnek, nem irányadók ; el
lenkezőleg olaszhonban jó szüretre van kilátás, mert 
u szőlőbetegség elhárítása sikerült.
mintegy 3000 mérő szyrmiai kukoricza 2 frt 82 kr, 
5000 bánáti m. kukor. 2 frt 70 kron kelt el mérőn

ként. Tiszta, kétszer- és háromszoros búza, mint már 
több idő óta, igen olcsó ár mellett is, tökéletesen el- 
hanya goitatott. Zab igen szép minőségben szállítta- 
tik, és 1 frt 20, 1 frt 25, 1 frt 30 krjával mérőnként 
vevőre talál; uj árpa eddig nem igen ajánlkozott.

PIACZI ÁRAK.
Arad, aug. 9-én. Első osztályú tiszta búza 82 

fontos 4 frt 50 kr. Második oszt. 81 fontos 4 frt. 20 
kr. Harmadik oszt. 80 fontos 4 frt — kr. — Kétsze
res búza első oszt. 79 font. 3 frt 20 kr., második oszt. 
78 font. 3 frt 10 kr.,harmadik oszt. 77 fontos 3 frt — 
kr. Rozs első oszt. 72 font. 2 frt 90 kr, második oszt. 
71 fontos 2 frt 85 kr, harmadik oszt. 70 fontos 2 frt 
80 kr, árpa első oszt. 62 fontos 1 frt 90 kr, második 
oszt. 61 font. 1 frt 85 kr, harmadik oszt. 60 font. 1 frt 
80 kr, zab első oszt. 45 fonj. 1 frt 55 kr, második 
oszt. 44 font. 1 frt 50 kr, első oszt, kukoricza 82 font 
2 frt 80 kr.

Távirati tudósítás
a bécsi börzéről aug. 9-én. 

5% Metaliques . . . 68.15 Ezüst................................136.15
Nemzeti kölcsön . . 81.— Váltó Londonra . . . 137.25
Bankrészvény . . . 746.— Arany ........................ 6.58
Hitelintézet . . . . 174.20^

Deési Zsigmond jutalom játéka. 
Hőstörténeti eredeti dráma itt először.

Bérlet get® szünet.

Színkör B Aréna.
Ma szombaton aug. 10. 1861.

Szabó József és Philippovics István igazgatásuk 
alatti dráma* ésnópszinmíí-társulat által adatik:

A Miiadók.
vagy: Toldi Miklós első viadala.
Hőstörténeti eredeti dráma 5 szakban, irta Deésy Zs.

Kezdete V órakor.

Felelős szerkesztő: Márton Ferencz.

BÉCSI BÖRZE AGG. 7-én. 
Államadósság.

5°/0 osztrák érték . . • 
5% Mctalliques  
4°/o « .....................
5°/0 nemzeti kölcsön . . • 
1839-ki sorsjegyek .... 
1854-ki „ ....
1860-ki „ ....
Földtehermentesítés.

Magyar .....................................
Bánsági, honát, szláv . . . 
Erdélyi.....................................
Elsöbbségikötvények.
5% Lloyd . ...... 
5% Dunagözhajózási . . . 
Bankzáloglevél 12 hónapra .

Részvények.
Hitelintézeti 
Nemzeti bank . 
Escompte-bank 
Lloyd . . 
Dunagözhajózás 
Pesti lánczhid . 
Éjszaki vaspálya 
Államvaspálya 
Déli vaspálya . 
Nyugati vaspálya 
Tiszai vasul

Adott 
ár

63 10
68 —
59 50

Tar
tott ár

Sor
Hitelintézet 
Gözhajózási

sjegyek.
100 frt
100 frt

Adott 
ár

Tar-
tott ár

63 20
68 25
60 —

118 50
96 —

118
96

75
50

81 30 81 40 Eszterházy ierczeg 40 frt 96 — 96 50
112

88 75
112

89
50 Salm 

Pálífy
„ 40 frt
„ 40 frt

36
38

50
50

37
39

—

83 70 83 90 Clary ,, 40 frt 34 75 35 25
St. Genois gróf 40 frt 36 25 36 75
Budai 40 frt 36 25 36 75

75 69 75 Windischgrtitz hercz. 20 frt 23 25 23 75
67 50 68 Waldstein gróf 20 frt 23 — 23 50
65 25 66 — Keglevich gróf 10 frt 14 50 15 —

50
Váltók (devisek).

82 83 50 h á r o n hónapra.97 50 98 50
99 50 100 — Amsterdam (100 hull. frt) . — — —

Augsburg (100 dein, frt) . 115 20 115 40
Frankfurt (100 déln. frt) . 115 40 115 50

175 40 175 50 Hamburg (100 M. B.) . 101 25 101 50
750 — 752 — London ( 10 L. Sl.) . 136 40 136 60
598 — 600 — Paris (100 frank. ) . 53 90 54 —
221 — 223 —
427
393 _ .

429
396 — Pénznemek.

4952 1954 Korona . 18 87 — —
270 50 271 50 Czászári arany..................... 6 55 6 57
230 232 — Napoleonsd or..................... 10 92 10 95
168 168 50 Orosz imperialok . . . . 11 25 — —
145 147 — Ezüst 135 75 136 25

Indulás
Csabáról
Mezö-Turról
Szolnokról

KÖZLEKEDÉS.

Vasúti menetrend.
I. Aradról Pest és Bécs felé.

: Aradról 11 óra 42 p. d. e. és 8 ór. 4 p. e.
1 óra 36 p. d. u. és 10 ór. 53 p. c
3 óra 30 p. d. u. és 1 ór. 49 p. éj.

__  5 óra 5 p. d. u. és 4 ór. 11 p. r. 
Érkezés Czeglédr. 6 óra este és 5 ór. 40 p. reggel.
Pestről
Becsből

8 óra 27 p. e. és 8 ór. 23 p. reg.
6 óra 1 p. r. és 5 ór. 59 p. este.

II. Becsből Pest és Arad felé.
Indulás : Bécsböl 7 óra este és 6 óra 30 p. reggel.
Pestről 
Czeglédröl 
Szolnokról 
Mező-Túrról 
Csabáról 
Érkezés Aradra

5 ór. 55 p. r. és 4 óra 5 p. délut.
9 ór. 10 p. r. és 7 óra 35 p. este.

10 ór. 10 p. r. és 9 óra 19 p. este.
11 ór. 34 p. r. és 11 óra 26 p. éjjel.

1 ó. 31 p.du.és 2 óra 28 p. éjjel.
3 ó. 22 p. du. és 5 óra 16 p. reg.

(34)

GABONAÁRAK

a pesti piaczon augusztus 6-án.

Alsó-austriai mé
rő szerint

délelőtt.

estve.
5

Tisza

Maros

ii 
ii

N'-Szebenböl 
Temesvárról 
Váradról 
Battonyáról 
Joszáshelyröl

Postai menetrend.
Pestről. Érkezik mindennap 2-szer a vasútról.

érk. 5 órakor reggel.

DunavizállásPesten aug. 6. 6' — 11" 0 fel

estve.

1—3
3-3 (29)(28)

Indul: naponkint Joszáshelyre 7 
Battonyára 
N.-Váradra 
Temesvárra 
N.-Szebenbe

Tokajnál aug. 3. 5' — 4" 0 fel.
Szolnokn.................... ,,

. aug. 8. 0 felett 1'

órakor reggel, 
délelőtt, 
délután.

Tiltakozó figyelmeztetés
Alólirott, mint Szaitz Terézia nőmmel nemzett három kiskorú gyermekeim- 

tiek természetes és törvényes gyámja, minden becsületes embert figyelmeztetek, 
hogy miután nőm Szaitz Terézia anyai, háziasszonyi s női hűségéről s kötelessé
géről megfeledkezve, tolvaj-kulcsok segedelmével több éveken át károsított, miért 
is a büntető bíróság előtt panaszommal felléptem,—a bűnös anyától született há
rom kiskorú gyermekek jogainak veszélyeztetését kikerülni óhajtva, bárha a ko- 
vasintzi szőllőmre nézve Szaintz Teréziát férji gyöngédségből félszerzőnek nyil-

Árverési hirdetmény.
Alulírott Aradmegyének esküdtje, mint kikül

dött végrehajtó biró részéről közhírré tétetik, mi
szerint Miiion Nija elhalt mikalakai földész tu
lajdonához tartozott, s jelenleg annak fia Nillon 
Száva tulajdonát képező, Mikalakán létező 176. 
telckj.könyvi sz. a. felvett háza, lelke és % kül
állományi földje Miliőn Tódor követelésének járu-

, , . „ u< <j o ' lékostóli kielégítése szempontjából f. é. szeptem-
vanitottam, mindenkit figyelmeztetek: hogy Szaitz Teréziával az érintett kova-1bér 1-én d. c. 10 órakor helyszínén el fog árve-
sintzi szőlő tekintetében semminemű elidegenítő vagy terhelő szerződésre ne lép
jen, neki azon biztosítékra semmit ne kölcsönözzön, mert kiskorú gyermekeim 
jogainak megvédése tekintetéből eme tiltakozásomnak törvény előtt is érvényt 
szerezni kötelességemnek tartandom.

Kelt Aradon, aug. 9. 1861.

reltetni.
Ennélfogva a jelzálogos hitelezők értesíttelnek, 

hogy elsőbbségi igényeiket az árverés napjáig 
alulírott bíróságnál bejelentsék, mert azon túl 
azoknak hely adatni nem fog.

Kelt Ménes, aug. 1-én 1861.
R ó s a Péter Ede, 

mint végrehajtó biró.

Búza, bánsági .
„ tszavidéki
„ fehérvári 
„ bácskai

Kétszeres . .
Rozs ....
Árpa, sörfőzésre 
„ etetésre .

Zab . . . .
Kukoricza . .
Köles . . • 
Paszuly . .
Repcze, őszi .

,, téli

Súly 
font 

szerint

leg- I 
alant |

ár o

Leg- 
magas

. é.

80—83 4 10 5 10
78—84 4 10 5 30
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Árverési hirdetmény
Alulírott Aradmegyének esküdtje, mint kikül

dött végrehajtó biró részéről közhírré tétetik, mi
szerint Gábor Mitru mikalakai földész tulajdonát 
képező mikalakai 135.számú telekjkönyvbe felvett 
ház, telek és */8 külállományi földje Miliőn Száva 
követelésének járulékostól! kielégítése szempont
jából f. é. szeptember 1-én d. e. 10 órakor a hely
színén el fog árvereltetni.

Ennélfogva a jelzálogos hitelezők értesittetnek, 
hogy elsőbbségi igényeiket az árverés napjáig 
alulírott bíróságnál bejelentsék, mert azontúl 
azoknak hely adatni nem fog.

Kelt Ménes, aug. 1-én 1861.

RósaPéter Ede, 
mint végrehajtó biró.

A mai számunkhoz egy fél ív melléklet: A z országgyűlési felirat.
Kiadó-tulajdonos Bettelheim Vilmos. Arad, 1861. Nyomatott Réthy Lipót nyomdájában.
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